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TARSADALMI, IRODALMI És MUVESZETI KÖZLÖNY 

Egy fiatal mágnás feleségül vett egy lo-
káltáncosnőt, ezt gyászolja most a Gesammt-
arisztokrácia, pedig igazán hozzászokhattak 
ahoz a kényelmetlenséghez, amelyet az újra és 
újra felbukkanó és napvilágra kerülő esetek 
jelentenek. Nem akarok neveket említeni, mi-
nek is? De a gőg, a sértődöttség s a splendid 
elkülönítettség hetvenhetedik emeletéről le kell 
szállniok nekik is. .Nem földöntúli lények, a 
föld is csúszik alóluk, a váltóikat sem min-
dig tudják beváltani, vezéreket nem látunk 
közöttük, az egy vagy két fokkal alattuk 
álló osztály már régen sokkal kevésbbé ütkö-
zik tehát meg azon, hogy a régi dicsőség el-
multával ebben a demokratikus, minden-
mindegy hangulatban minden teketória nél-
kül bekopogtatnak úgy villásreggeli tájban 
az anyakönyvvezető álmos ajtaján . . . A ber-
zenkedést persze megérti'az ember. De a lé-
nyeg sokkal egyszerűbb: A legújabb mesal-

. Uance (már nem is az) hősének és hitvesé-
nek gyermekei, ha ugyan addig el nem vá-
lasztja, őket a családi .kamarillá, —. nem lesz-
nek udvarképesek. Miután udvar sincsen, 
nem is olyan nagy szerencsétlenség. Pláne, 
ha el merné képzelni az ember, hogy xsctleg 
még boldogok is lehetnek) együtt . . . 

' Ezt a hűhót a munkanélkülisegély körül! 
Természetesén ebből a kérdésből is politiku-
mot csináltak, noha csak ezt az egy kérdést 
nem lett volna szabad politikai szemszögből 
táxgyalniok. „Munkát, kenyeret!" — ez. a jél-
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szó anyit jelent, hogy munka által kenyeret! 
És százszor és ezerszer jaj annak a hiúság-, 
nak, beteges önzésnek és kártékony becsvágy-
nak, amely az Ínségnek ezzel a komoly és ko-
mor jelszavával ping-pongot akar játszani a 
Ház asztalán! . Ez bizony nem sport, uraim! 
És. aztán mennyiről is volt szó? Százötvenezer 
pengőről? Tant de bruit pour — 150.000 . . . 

* 
Nézem, hogy a nők milyen elegánsak; a 

férfiak még mindig élőteremtik nekik vala-
honnan az új divatú csálé-kalapot, az új kosz-
tümöt, a cipőt s. a két rókát, mert most kettő 
a divat. A férfiak viszont — kopottak. (Va-
laha majdnem minden férfinek volt a város-
ban egy eredeti Barcláy-keménykalapja...) 

Dréhr Imrét Ernszt miniszter kikérte a 
mentelmi bizottságtól. A' dirib-darabokrá tö-
rött tükörsima jégen egy újabb, repedés. Hogy 
kiadják-e Dréhrt, vagy nem, nem is lényeges. 
Lényeges az, hogy tíz évig felségsértés lett 
volna még csak gondolni is arra, hogy egy 
Dréhréhez hasonló nevet holmi nem is publi-
kált célzatokkal 'a félélősségrevonás polgári 
egyenlősége élé merjen citálni valaki. Amitől 
Dréhr még lehet tökéletesen ártatlan; de hogy 
az elmúlt tíz esztendő és á nemrég elkezdő-
dött decennium között. lényeges félfogásbéli 
különbség van, az bizonyos. Kérdés csak az, 
hogy nem-e bizonyul késői szenteltvíznek — 
ez a változás . . . 
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Jt: gxo öregúr 
Családos einbei^, felesége és .. eladó leá- ilyenkor együtt ballagnak, végig a PpA.a,-

nya rendszerint ótjhon tartozkodik a birto- parton a kitűnő sörű étléréníig, ajmeíyb|íi 
kon, ő mágá be sóm költözködött' !ya Szent xijár vá r ja őket sa. -egy^zerOíeü. ö l tözött 'ÍJ'sJ^R-
György téri palotába. 'A legendás lakás . ^ze- házy Móricné. Hármában , ebédelngkí az 
mélyzetét szélnek ér&zte.ttéki' 'konyha, gá- öregúr derpsén pipázik s több" k^gl i , ' sü j t 
rázs zárva. A' történelmi ' iapk ''tÖftpúelm'i hozat. Ez nénj titok:; imádja a ' sörtlKe$r 
novii íH-nf-ííi. lent.'la Irilf' íí' TÍ.PVÍp.TIVV í'ie.e'ái4 mi- vpprt íi -7. po v«po-p«ná.rfi Trpp«r>T-á.L-rvn io nfitorn« nevű g r á f j a lent' lakik'. á' Reviczky úccái pá- véért az egységéspárti vacsöráJiba is pohígiíás 

„„ í j - — • • sört szolgálnak f,él, eddig csak iivégéá'' 
jár ta . . . " " ' ••-•'•••••— 

Ebédután az ú j fiú rendszerint sétál egy 
félórát. Ritkán le is pihen, öt órakor azon-
ban már rendszerint fent van István gróf 
dolgozószobájában. A késő esti1 órákig, de 

azelőtt is' gyakran éjfélutánig is i t t van. Hatvanéves. 
A vacsorát felhozatja magának az íróaszta-
lára. Egyszerű ember. A veje is az. Valóság-
gal versenyeznek egymással az egyszerű-
ségben. Azt mondják, a gróf hallgat a vejé-
re. Biztos, hogy Esterházy Móric gróf so-
kat tanult, tapasztalt, amióta újból közel 
került a miniszterelnökséghez, -J- ha csak 
az apósa révén is . . . • 

Mind a ketten gazdag emberek. 
Egyébként a Szentgyörgy-téri palota kö-

rül nagy csend van. Pipás ember, csendes em-
ber. Csak egyetlenegyszer élénkült fel a mi-
niszterelnökségi palota: amikor néhány nap-
pal ezelőtt a stukkós, boltíves kapualjában 
megjelent István gróf szürke Lanciája. Zú-
gott a motor, felverte a palota csendjét . . . 

lotában az édesanyjánál 
- Reggel hétkor kel. öreg inasa segít 

neki az öltözködésnél, reggel félkilenc tá j-
ban indul el gyalog az Erzsébet hídon a 
Vár felé. Nemcsak azóta jár gyalog, amióta 
miniszterelnök, mint egyik legelső s nép-
szerű intézkedésének áldozata 
gyalog jár t . 

István gróf megárvult dolgozószobájá-
ban levetkőzik, kis csibukot vesz elő, meg-
tömi dohánnyal és rágyújt , Csenget. Jönnek 
a referensek. 

Senki sem tud olyan meggyőzően hall-
gatni és meghallgatni, mint ő. Az ellenzéki 
képviselők ezt nagyon, javára ír ják, ők úgy 
vélik, hogy az ú j fiú legalább meghallgatja 
őket . . . . 

Félháromkor, de néha később hagyja el 
István gróf néhai dolgozószobáját. Elindul, 
rendszerint a Pilseni étterembe, ahová már 
é-vek óta jár. Szereti a polgári kosztot. Leg-
többször veje, Esterházy Móric gróf,- Ká-
roly király volt miniszterelnöke várja , 

KÉT FIATAL KÖLTŐ 
Kis kávéház 

Kis kávéház, csendes, ülünk, 
Vitatkozunk, tervezgetünk 
Na és a számlánk egyre nő . . , 
Én : szeretem !'. De szeret: Ő? 

A' sarokban éirosruhás 
Nőcske kevélyen vacsorál. 
Én ránézek. Ö rám tekint. 
És hallgatunk. Cisend lesz megint. 

Az uccán a köd egyre nő. 
S az ablakokon reszkető 
Ezer kis fáracsöéé ragyog. 
Jaj, én boldogtalan vagyok ! 

A fiincér jön. Jó. Fizetek. 
Volt . . . egy lány, aki szeretett. 
Pár csók, amely mindent megér . . . 
S egy rostélyos és két kenyér. 

Vajda Pál 

Kis horcsmák borát iszom... 

Vig szerelmünk bús torát 

Ülöm és kis korcsmák borát 

Iszom, mert f á j hogy vége lett. 

Látod és újra itt a tél . . . 

A naf nagy sflennel újra kél 

Öreg Gellérthegyünk felett. 

Egyszer szeretném még Budát 

Pestről a JHargithidon át 

meglátogatni teveled 

És Párisban élni egy telet . , . 

Szegény vagyok —jaj— nem lehet. 

Iszom, - mert f á j , hogy vége lett. 
1 

Réti Sándor 
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KÓRESET 474 
Irta: EÜYED ZOLTÁN 

'Az egész dolog ott kezdődött, professzor 
úr, hogy az autóban elhúzta a kar já t áz 
enyém mellől. Miután egész eszméletemmel 
mindig és állandóan csak arra figyeltem, 
hogy hogyan és miképpen reagál reám: arra, 
aki én vagyok, árra, amit mondok, ahogy né-
zek, ahogy az arckifejezésem változik, ter-
mészetesen rögtön a legsúlyosabb inultusnak 
tekintettem, hogy a karját elhúzta az enyém 
mellől. Arra gondoltam, hogy már nem sze-
ret, mert. hiszen ha szeretne, éppen olyan 
forrón és szenvednikészen boldog lenne azért, 
hogy hozzámérhessen, mint amilyen fájdal-
mas volt számomra az, hogy egy ösztön, egy 
reflex, vagy hogy. súlyosabb okra is gondolni 
merjek: szórakozottság, vagy bármely más 
raj tam kívül csoportosuló gondőlattársulás, 
elrévedezés, arra tudta késztetni, hogy a kar-
ját, amely hozzám, méltóztassék megérteni: 
h o z z á m ért, — akár egy szempillantásra 
is elhúzza tőlem . . . Elkomorodtam tehát és. 
arra gondoltam, hogy ezek után az életnek 
semmi célja és értelme nincs többé szá-
momra, reménytelen az egész dolog, ime a 
bizonyíték, vak volnék, ha ennek ' sem hin-
nék. Körülbelül öt perce hallgathattam már. 
valami irtózatos, fekete kétségbeesésbe zu-
hanva, amikor megszólalt: 

— Miért hallgattál el? 
Nem feleltem. Mit is felelhettem volna 

neki, aki olyan messze volt attól a földön-
túli remegéstől, amely engem érte elfogott, 
valahányszor csak reátekintettem, hogy bi-
zonyára eszeágába sem juthatott, Soha-Soha 
ki nem találhatta volna, hogy miért éreztem 
abban a pillanatban szerencsétlennek, vég-
leg reményevesztettnek magamat. Egyszer 
kidugta a lábát a paplan alól, a ballába kis-
uj ját , — csöppnyi rózsaszínű jószág, — el-
neveztem Annemarienak. Annemarie beteg 
volt, kéthetenként operálni kellett. Ha ő azt 
mondta, hogy telefonáljanak a pedikűrnek. 
én csöndes szemrehányással így figyelmez-
tettem, hogy milyen gyöngédtelen: 

— Annemarienak f á j a kis szíve? 
Igaz, hogy az ötletet mindig hálás mo-

sollyal jutalmazta. De ez csak egy szempil-
lantás ezredrészéig tartott . . . 

De térjünk a tárgyra. Miután nem felel-
tem neki arra a kérdésére, hogy miért hall-
gattam el, ahelyett, hogy hízelegve hozzám-
búj t volna ési forszírozta volna, hogy de csak 
mondjam meg, hogy mi bajom van: végleg 
elhúzódott tőlem a kocsi másik sarkába, 
holott addig még féloldalt reám volt dűlve. 
— tehát azt a tragikus tényt, hogy a kar ját 
elhúzta tőlem, még elbírtam volna valahogy; 
— és így szólt: 

— Ejnye, de szeszélyes vagy: máma 
És kinézett az ablakon és nem törődött -többé-
velem. 

Kérem professzor úr, ebben"a pillanat-
ban már nem voltam többé ura magamnak. 
Még ugyan meg sem moccantam, de az uj-
jaim már görcsbe merevedtek az izgalomtól-
Egy pillanatig felderengett előttem a mene-
külés út ja . Arra gondoltam, hogy feltépem a 
kocsi a j t a j át, kiugróm és soha többé . •. tet : 

szik érteni . . . soha többé . . . hogy soha 
többé . . . Kérem, nyugodt vagyok, szégyen-
lem is, hogy könnyes a szemem . . . De aztán 
eszembejutott az, a mozdulata, ahogy, a- ru-
háját á fején keresztül lehúzza magáról és 
ott áll előttem abban a.friss, hencegő,, fiatal; 
csipkés meztelenségében. Eszembéjutott az a 
mozdulata, ahogy az ágyra feltérdel, mielőtt 
belebújik és az ás, hogy ezt, ha én akkor on-
nét elmegyek, egyszer majd látni fogja, va-
laki. Valaki más, valaki idegen. S hogy én 
ezt talán tudni is fogom! Legjobb esetben 
sejteni . . . S hogy ezalatt is élnem kell, to-
vábbra is, talán véletlenül egyedül leszek, 
mikor a vizióiim éppen valóra válnak. ;és. én 
semmit sem akadályozhatok meg, nem téphe^ 
tem ki a szemeiből a fényt, amelyikkel éppen 
olyan eszméletlenül fog mosolyogni a má-
sikra, mint reám, vagy talán éppen vonaton 
fogok ülni s ha le is ugranék a robogó, vonat-
ról s kezdenék szaladni visszafelé, hogy meg-
akadályozzam a szerencsétlenséget, mire oda-
érnék, már rég túl volnánk mindenen. Béké-
sen — Jézus Máriám — fáradtan szendereg-
nének egymást átölelve az ágyában, amely 
az ő párt ján van, mert szintén halálosan sze-
relmes belé . . . Talán már ú j szobai ánva is 
volna, aki nem ismerne,, s akivel dulakodnom 
kellene, mert he sem akarna engedni hozzá s az 
ajtókat is be kéne előbb törnöm, mert éjsza-
kára, kulccsal szokta lezárni őkeí 

Maradtam. Nem usrrottam ki a kocsiból... 
Megérkeztünk. Jö t t az a bizonyos moz-

dulat, amikor a ruháját leveti:. Még óda is 
állt a tükör elé, úgy nézte magát, ütögette 
is a combját egy kicsit, jólesett hallania, 
hogy a húsa milyen frissen csattan az üté-
sek alatt. Akkor már megadtam magam, be1 

lülről akkor már térdepeltem előtte. Oda-
mentem hozzá, kedvesen s meg akartam 
ölelni. Eltolt magától s ezt/mondta: 

— Ugyan kérlek . . . Hagyj békén . . . 
Megdermedtem. Egy pillanatig farkas-

szemet néztem vele. Visszanézett,' aztán ki 
akart térni előlem. Elébeálltam, Ekkor el 
akart tolni magától. Én akkor már nem.gon-
doltam semmiitre, csak arra, hogy ma e s t e . . . 
hogy ma este már . . . hogy ma este m á r 
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minden lehetetlen. Az életemet odaadtam 
volna érte, ha mindaz nem történt volna kö-
zöttünk, ami azóta történt, amióta a kezét 
elhúzta tőlem a kocsiban. Megfogtam a kar-
ját. Megszorítottam. Igaz: durván, erősen. 
Felszisszent: 

— Durva fráter, — köpte felém. Érez-
tem: undorodott tőlem. 

A következő pillanatban már elkaptam a 
torkát. Előbb rámnézett, csodálatosan ártat-
lan, tiszta szemekkel, mint aki nem érti, 
hogy mi történik vele. Mint aki csodálkozik. 
Aztán nyikkantott egyet, mintha hányni 
akarna s a szemhéjjá megrebbent egy kicsit. 
Jégzöldek és jéghidegek voltak a szemei, 
messze túlnézett rajtam, valahová, ahová kö-
vetni sem tudtam. Akkor már éreztem,, hogy 
az ujjaim mélyen belevágódnak a nyakába. 

— Miért húztad el tőlem a kezedet a 
kocsiban1? — hörögtem az arcába. 

Most egy pillanatra elmosolyodtak a sze-

mei, mint aki előtt valami kivilágosodik. 
Mintha azt akarta volna mondani, hogy: 
ezért van az egész? De még mindig nem fe-
lelt. Szomorú volt. Erre mégjobban szorítani 
kezdtem a nyakát, mintha ezzel kényszerí-
teni tudtam) volna arra,.hogy feleljen. „Miiért 
húztad el a kezedet a kocsiban?" És most 
már teljes erőmből fojtogattam: Valamit sut-
togott. Lehajoltam hozzá, de a torkát nem 
eresztettem el. Néhány hang bugyborékolt 
el a száján: „viszketett a térdem, meg akar-
tam vakarni . . E n n y i t hallottam. Eltar-
tott néhány percig még, amíg felocsúdtam, 
amíg megbocsájtottam és a torkát eleresztet-
tem. De akkor már . . . akkor már . . . 

Professzor úr kérem . . . ugyebár na-
gyon haragszik . . . Tessék megkérni, hogy-
ne haragudjon reám . . . Nagyon szeretem 
Minden csekélység halálosan felizgat . . t 
Remélem nem látszik meg a nyakán az uj-
jaim nyoma . . . 

N e m l é t e z ö k é m é n y e k ' - B I - — 
e l n e m s z á l l á f ü s t f j e : C f l y m i U M Q pengő 

(A Hét tudósítójától) 
A magyar.iparosságnak egyet-

len olyan rétege van. amely még 
ma is céh-rendszer szerint műkö-
dik: 

a' kéményseprők. 
Köztudomású, hogy a kómény : 
seprőmesterség apáról-fiúra, fórj-
ről-fóleségre* száll és a ikémény-
seprési jog tetemes .jövedelmet 
jelent annak aki öröklés, beháza-
sodás, vagy adományozás út ján 
ilyen jog birtokába j u t A ké-
ményseprés az egyetlen olyan 

• foglalkozási' ág. amely néni érez-
te meg a viszonyok változását, 
hiszen a kémények száma a sok 
építkezés' folytán folyton szapo-
rodik és a fővárosi szabályren-
delet szerint szedhető díjak sem-
miben sem változtak. 

Most kiderült, hogy van szá-
mos kéményseprő, aki nem elég-
szik meg tekintélyes jövedelmé-
vel, banem hamis adatok és ké-
ményméretek segítségével sokkal 
többet szed Ibe a , háziuraktól, 
mint amennyit a szabályrendelet 
megenged. - Ezt az illegális, jöve-
delmet szakértők az utolsó öt óv 
tartama alatt 

legalább egymillió pen-
gőre teszik, 

amivel • olyan horribilis adót rót-
tak a háziúrakra, hogy az föltét-
lenül kihat a házbérekre 

A .. kéményseprők manipulációi-1 

ra ezelőtt három, évvel .jöttek rá 
.először. ' . 

Tóth Imre állásnélküli kémény-
seprősegéd felkereste a Király u. 
110. szám alatt levő fuvarlevél-

a cégtulajdonossal a kémény -
seprőme3terek nagyarányú visz-
szaéléseit. A cég üzletet látott 
Tóth értesítéseiben és körlevél-
ben, majd személyesein is érint-
kezésbe lépett a budapesti házi-
urakkal, akikkel közölte, hogy a 
kéményseprőmesterek nagyrésze 
egy régi, magasabb tarifa szerint 
számol és használatban nem le-
vő, vagy soha nem is létezett Jcé-
ményekért kér tisztítási díjat. 
Tóth Imre a fuvarlevélfelülvizs-
gáló vállalat képviseletében meg-
állapodott a' háziurakkal, hogy 
perenkívül vagy -per útján be-
hajtja a jogtalanul felszámított 
kéményseprési díjakat és az így 
elért jövedelmen osztozkodnak. A 
pereket folyamatba'. is tették, még-
pedig az elöljáróságokon, . ahová 
minden, a kéményseprőkkel 'ösz-
szefüggő ügy tartozik. 
. Az összes kerületi elől járóságok 
a keresetekkel szemben arra az 
álláspontra - helyezkedtek, hogy 
nékik nincs módjukban dönteni, 
mert á kéményseprési díjakat 
ugyan közadók módjára kell be-
szedni, de arról• semmiféle tör-
vény vagy szabályrendelet nem 
intézkedik, hogy a jogtalanul be-
szedett kéményseprési dijakat az 
elöljáróságoknál lehessen perel-: 
ni. A fuvarlevélfelülvizsgáló iro-
da ekkor a polgári bíróságokhoz 
fordult, de itt sem ért célt. A 
polgári bíróságok az elöljárósá-
gokkal egyértelműen megállapí-
tották azt, hogy a visszatérítésre 
irányuló jogokat engedményezni 
nem: lehet és csak maguk a ház-
tulajdonosok jogosultak visszá-
perlésre. 

A fuvarlevélfelülvizsgáló iroda 

lott: Tóth, aki pedig az . egész 
akció megindítója volt, közben 

kitűnő állást kapott — 
a kéményseprőknél. 

Ez azonban nem állította meg a 
pereket, mért a fuvarlevélfelül-
vizsgáló iroda vezetője közben 
válósággal kéményseprővé képez-
te ki magát és 

Budapest húszezer na-
gyobb háza közül két-
ezer épületen saját mér-
nöke által - végzett ké-

ményfelvételezéseket 

Hogy" a jogi formáknak eleget 
tegyen, minden általa képviselt 
háziúrral külön meghatalmazást 
íratott alá és így most már ma-
.guk a háziurak perlik a jogosu-
latlanul nagy haszonhoz jutott 
kéményseprőket. 

A perekkel egyidejűleg harmad-
éve folyik már a közigazgatási 
eljárás azok ellen - a kéménysep-
rők ellen, akik résztvettek ezek-
ben a manipulációkban- A, Hét 
tudósítója megállapítottá, hogy 
az akták a város " XV. ügy-
osztályában fekszenek, de a. ta-
nácsnok sem érzi jogosítva magát 
állásfoglalásra és á város a ke-
reskedéimi miniszter döntését 
fogja kikérni. • : -

Ügy látszik az adminisztráció 
jótékony kis ördöge bonyolítja , 
ebben a kérdésben a 'szálakat és 
okoz olyan homályt, amelynek el-
oszlatása bármilyen kellémetleri 
is lesz a visszaélésekben résztve-
vő kéményseprőiknek: előbb-utóbb 
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Dajkov ics S á n d o r ügyvéd Apponyi Albert grófnő 
jogtalanul litografált aláírásával toborozott 

megrendelőket egy lexikon részére 
(A Hét tudósítójától) 

Dajkovics Sándor ügyvéd neve azzal a 
botránnyal kapcsolatosan vált országszerte 
ismertté, amelyben az ügyvéden kívül egy 
országgyűlési képviselő kiskorú leánya sze-
repelt. Ezzel a leányszöktetéssel. kapcsolatban 
majdnem minden lap megemlékezett Dajko-
vics Sándorról, aki a bíróságokon, árvaszé-
ken és kaszinói zsűriken túl- most egészen 
másirányú tömegpereivel ad munkát a buda-
pesti járásbíróságnak. 

Évekkel ezelőtt. Dajkovics Sándor elhatá-
rozta, hogy „Magyar Úriasszonyok Lexikon-
ja" címen könyvet ad ki. A régebben oly di-
vatos recept szerint alapozta meg kiadóválla-
latát és előfizetőiül főleg azokat akarta meg-
szerezni, akik számára kilátásba helyezték, 
hogy a szövegrészben mint hírességek fognak 
szerepelni. Ezzel a módszerrel tetemes. számú 
megrendelőhöz jutott a kiadóvállalat, a meg-
rendelők egy része pedig fizetési meghagyá-
sokhoz, amelyeket Dajkovics Sándor 

nyomtatott blankettán tömegével bo-
esájt ki most az előfizetési díjakkal 

hátralékban levők ellen. 

Egy ilyen járásbírósági tárgyaláson egé-
szen különös képét kapja a nyilvánosság an-
nak, hogy hogyan csinált a kiadóvállalat pol-
gárasszony okból hírességeket, majd előfize-
tőket és most alpereseket. 

Szerdán, november 18-ikán a budai já-
rásbíróság előtt Zs. Csehy Etelka nyugdíjas 
tisztviselőnő, aki Pestliidegkuton lakik, volt 
Dajkovics alperese. Zs. Csehy Etelka elő-
adta, hogy 1930 júniusában megjelent nála 
gróf Haller János, a Magyar Úriasszonyok 
Lexikonjának ügynöke, aki a lexikon munka-
társaként mutatkozott be és a készülő mű szá-
mára életrajzi adatokat kért .az. asszonytól, 
aki fiatal éveiben írással is foglalkozott, ő 
kitért a kérelem elől, de Haller gróf kijelen-
tette, hogy nála úgyis, meavan az „írónő", 
életrajza és csupán az esetleges hibás adatok 
helyesbítésére van szüksége. .Csehy Etelka 
hossza s kapacitál ás . után ebbe beleegyezett. 
Haller. gróf. kijelentette, hogy a, tisztviselőnő 
fényképére is szüksége van a lexikonnak, és a, 
lakás faláról egyszerűen leakasztotta Csehy 
Etelkának egyik régebbi, berámázott fény-
képét és magával vitte. 

Másnap újra megjelent a lakásban 
egy megrendelőívvel, amelyen egyet-

len aláírás állott: gróf Apponyi Al-
bertnéé. 

A név mellé valaki kék ceruzával külön oda-
írta: 

80.— pengő. 
Az írónőt kérdezősködéséne Haller gróf meg-
nyugtatta, hogy ez nem a vételár, az árat 
maga Dajkovics sem tudja, még pontosan, 
csak írja alá nyugodtan az ívet, a lexikon 
nem fog sokba kerülni. Néhány nappal ké-
sőbben véletlenül az írónő kezébe kerültek 
azok a cikkek, amelyek Dajkovics Sándor 
leányszöktetési afférjával foglalkoztak. Ijed-
ten sietett fel a kiadóhivatalba, hogy visszah 
vonja megrendelését. Dajkovics alkalmazot-
tai azonban kijelentették, hogy 

a megrendelést visszavonni nem le-
het, a nyolcvan pengőt ki kell fizetni. 

Dajkovics hivatalában egy üres megrendelőív 
került Csehy Etelka kezébe, aki meglepetten 
állapította meg, hogy az íven éppen úgy rajta 
áll Apponyi grófné aláírása, mint a nála be-
mutatott blankettán. Kérdésére Dajkovics 
kisasszonya ijedten azt dadogta, hogy Appor 
nyiné nagyon sok lexikont rendelt nálúk. 
Csehy Etelka ekkor levelet írt Apponyi gróf-
nénak, aki postafordultával válaszolt: 

lehet, hogy egy példányt rendelt a 
lexikonból, de ahhoz soha hozzájáru-
lását nem adta, hogy a nevét sokszo-

rosítsák 
és így animáljanak előfizetésekre. 

Közben a lexikon megjelent és egy pél: 
dányt el is küldtek a tisztviselőnőnek, aki 
azonban a posta útján kézbesített lexikont 
személyesen visszavitte a kiadóhivatalba. A 
lexikont nyugta ellenében átvették tőle és 
most mégis beperelték. . . . 

A bíróság Csehy Etelka vallomasanak 
meghallgatása és jegyzőkönyvbe foglalása 
után az egész vonalon elrendelte a bizonyí-
tást. Azon a tárgyaláson, amelyet december 
negyedikén tartanak meg, Dajkovics ügyvéd-
je köteles bemutatni az eredeti megrendelő-
ívet, amelyen Apponyi Albertné odalitogra-
fált neve alatt ott áll a nyugdíjas tisztvise-
lőnő aláírása. Ez az aláírás nyolcvan pengőt 
jelentett a. Dajkovics:féle kiadóvállalatnak — 
pontosan ugyanannyit, amennyi Zs. Csehy 
Etelka nyugdíja egy teljes hónapra. 

M. Qy. 
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I M í a g u t d t s g r ó f M a f i á i í } M a j o s n é 

a derék Szondy uccai borbélysegédnél 
A Papagáj című mulatóban megtudtuk, 

"hogy hol lakik Gráész Mánci papája, akinek a 
lányából, a táncosnőből Majláth grófné lett. 

Szép kis villaszerű családi házuk van G-rász-
eaéknaik Erzsébet királyné út 100/B a la t t A rá-
csos aj tó mindig zárva Kis porcéiláncsengőn 
csöngetni kell,, hogy kaput nyissanak. Grássz 
papa nyi t ja az a j t ó t Alacsony, sovány, mosoly-
gós , arcú .emberke, nagyon udvarias ós kopasz, 
fvínikor. megtudja, hogy újságíróval beszél, égy 
pillanatra elfagy az arcán a mosoly, zavart moz-
dulattal kér bocsántot s habozva mondja: 

— Kérem, nem nyilatkozkatom . . . 
Megkérem, hogy ne nyilatkozzon, csak be-

szélgessünk egy kicsit. Közben megjelenik egy 
hölgy, is a villa, ajtajában,, a mama, aki kedves 
és kövér s akinek az arca ragyog áz örömtől és 
még egy űr, akiről később kiderül, liogy gróf 
Majláth Alajos magántitkára. 

— Tessék beljebb jönni, .— mondja a Grássz 
Manci mamája és a papával lassan indulunk be 
á villába. A hallban, szemben, az. aj tóval egy 
óriási mackó ül hatalmas károsszókben. Ember-
nág^sagú, Grássz úr megemlíti, hogy a lányok 
hozták haza Törökországból, amikor kinn táncol-
tak. Az egyik sarokban égy nagyon finom, antik 
vitrin tele régi porbellánokkal s remek munkájú 
arany,' ezüst csecsebecsékkel. A vitrin melléit 
égy bicikli: Grássz úr használja ritkán, aki most 
privatir lett." Az ebédlőibe .vezetnek, ahol a . falon 
családi képek, vannak. Az ebédlőkredenc mellett 
egy fotografia, papa, mama, három lány és a 
fiú, akiről, megtudom, hogy zeneakadémiai nö-
vendék. Nagyon tehetséges, karmester és zene-
Szerző lesz. 

A másik kredenc mellett egy Prihoda-portré 
Grássz Húsról, a legkisebbik Grássz-leányról, aki 
Mándnak partnere volt a, Papagájban, a harma-
dik leányról is van egy kép, aki már régebben 
férjhezment Kovács Emil vendéglőshöz. Leülünk 
áz ebédlőasztalhoz. Bejön a szobába Grássz Ilus 
is, nagyon szép szőke leány, 19 éves. Nemi hason-
lít grófné. testvéréhez,: kicsit rekedt a -hangja. 
GráSsMié'panaszkodik áz ebédlőasztalnál: 

';:" — Annyi mindent írtak kérem a lapok, olya-
nokat kérem> hogy az esküvőn ótt volt áz egész 
Papagáj, a pincérek, a parkett-táncosok, a iáncos-
hők, éz kérem nem igaz,, csendben tartottuk meg 
áz'esküvőt, csak itthon volt egy kis vacsora csá-
ládi korben, itt volt a gróf úr, a vőlegény, Manci 
méúyasszonya, mi és egy-két barátunk, más senki-
Kérem és egy . hölgy is .•nyilatkozott a lapokban, 
b'ogy neki is házasságot ig.ért Álajós, de ebből 
bérem semmi sem igáz. Annyi mindent kitalál-
nak,, hogy megrontsák áz ember boldogságát. 

Már pereltünk is.kérem. A gróf úr kitűnő, derék 
ember és mi büszkék vagyunk rá. 

Grássz úr elmondja, hogy milyen gondosan 
neveltette a leányát és hogy az egész család mű-
vészhajlamú, egyik unokabátyja egyházi kar-
nagy. 

— Manci is, Ilus is — mondja Grássz ur -
az Operaházban tanult táncolná a legkitűnőbb 
mestereknél, ínég ilyen picik voltak — és Grássz 
úr. .megmutatja mekkorák — talán négy-ötévesek, 
mikor Brada mester és több kitűnő művész á 
legnagyobb jövőt jósolta nekik. Voltak külföldön, 
mindenütt ketten táncoltak a Manci meg az Ilus, 

. persze a mamájuk velük utazott. Ez a két lány 
volt kérem-a szemefényűnk. Most -kérem boldo-
gok vágyunk. 

Grássznó a titkár urat figyeli, aztán ő is 
megszólal: 

— Mindenütt mint attrakciók szerepeltek, 
Törökországban, Németországban, majdnem az 
egész világót bejárták. Nagy • művésznő volt a 
leányonn Ezt kérem íieni én mondom, hanem a 
hozzáértők, tessék elhinni. Tudta, hogy' karriert 
fog csinálni, mert bízott magában és én emlék-
szem, kilencéves volt.; amikör még ott a Szondy 
uccában hozzámsímult és azt mondta: 

— Meglátod Anyukám, én nagy nő leszek, 
én karriert csinálok. 

Grássznéninek könnyes "lesz a szeme és úgy 
mondja: ' 

— Most karriert csinált, és én nagyon bol-
dog vagyok. -

* , ... 
Gróf Majláth Alajos, Majláth Gézának, a 

Majláth-család majoreszkojának a fia. Huszon-
hétesztendős; közgazdasági egyetemet végzett és 
kitüntetéssel doktorált. Most gazda lett. A 'házas-
ságkötés előtt családi tanácskozás volt Majláth-
Gárdonyiban a Majláth-család székhelyén- A csa-
ládi tanácskozás után pattant ki a házassági hír. 
Majláth Géza gróf minden idejét Majtáth-Gár-
donyban tölti, Budapesten csak átutazóiban szo-
kott tartózkodni. A bimbóuccai Majláth-palotá-
ban végig az összes termekbén hatalmas masszív 
bútorok, a falakon képek, á Majláthok képei, 
történelmi alakok. Majláth József a semptemvir, 
a másik'Majláth-József; ennek-a- fia, aki már 
gróf. Antal,--a főkancellár, János; a tragikus bar-
iéit halt történetíró. Másik terembén Majláth 
György; a királyi személynÖk képe,- szemben vele 
fia, az országbíró,-Majláth III . János és felesége, 
Senuyei Amália." • • . . .. 

Majláth Alajos gróf és Grássz Manci képe 
még hiányzifc '.'••• ' ' - ' : 
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£ g y Oetvenéves fiercegnő Könyvet 
Ferenc Jószsef udvaráról 

(Két Kép és öt régi levél) 
Berlin százszámra termeli 

minden évben az önéletleirásokat 
és regényes memoárokat, heg. 
utóbb az Amaltea-Verlag Fugger 
Nóra hercegnő emlékiratait tetle 
közzé. Ez a hercegnő 50 évet töl-
tött Ferenc József és a császári 
ház közvetlen közelében, anélkül, 
hogy tudta volna, kik azok — 
belül —, akiknek élete előtte zaj-

lik. Négyszázoldalas könyvében Fugger Nóra kül-
sőségeket örökít meg, bálokat, aranyszegéllyel 
díszített portásbundákat, háromszögű kalapokat 
és hosszú udvarmesteri pálcákat, amelyeken rnasz-
szív császári korona díszeleg. Kultúrhistóriai ér-
deheeségü könyve közvetlen kapcsolatba az élettel 
csak akkor lép, amikor nem ő beszél, hanem írá-
sos dokumentumokat közöl• A könyvben található 
levelezésből adjuk a következő szemelvényeket. 

MAYERLING 
. . . a halálos ágyon feküdt Vecsera Mary 

levele anyjához: 
„Kedves Anyám! Bocsásd meg, amit tettem. 

Nem tudtam ellenállni szerelmemnek. Ugy kí-
vánjuk, hogy együtt temessenek el bennünket az 
alland-i temetőben. Halálom boldogabb, mint éle-
tem volt. 

Mary" 
Vidámabb volt az a levél amit Vecsera régi 

paj tásának, Don Mignel braganzai hercegnek 
írt. Ehhez a levélhez a trónörökös is ír t utó-
iratot: 

„Szervusz kocsimosó! Rudolf" 
Kocsimosónak azért nevezték a braganzai 

herceget, mert egy vadászaton durva vörös sál-
lal a nyakában jelent meg, és a trónörökös ek-
kor adta neki a kocsimosó csúfnevet-

Még két levelét találták meg Vecsera lá ró-
nőnek. Az egyik húgához szólt: 

„Boldogan megyünk az ismeretlen túlsó 
partra . Gondolj néha rám. Légy boldog és ne 
menj férjhez, csak szerelemből. Én ezt nem te-
hettem és így Vele megyek. Mary. Ne s í r j miat-
tam, vidáman megyek a túlvilágra. Gyönyörű 
idekinn, Schwartzaura emlékeztet. Gondolj te-
nyerem életvonalára. Mégegyszer: Isten veled". 

Bátyjához ezek voltak Vecsera Mária bú-
csúszavai: „Élj boldoguL Vigyázok Reád a túl-
világról is, mert nagyon szerettelek. Hűséges 
testvéred". 

A trónörökös három levelet hagyott hátra. 
Az első Erzsébet királynéhoz szólott. Ennek a 
levélnek a tar ta lmát még ma sem ismeri senki. 
A második levelet feleségéhez intézte Rudolf és 
csak pár szóból áll: 

„Bocsáss meg nekem. Becsületem volt koc-
kán, nem tehettem másként Légy jó Erzsihez. 
Rudolf". 

(Erzsi: Erzsébet főhercegnő, a trónörököss-
pár leánya volt.) A harmadik levél Szögyóny 
grófhoz, az akkori külügyi osztályfőnökhöz 
szólt: 

„Kedves Szögyéuy! Idezárva küldöm Önnek 
végrendeletem függelékét. Cselekedjen ennek ós 
az eredeti végrendeletnek értelmében. Dolgozó-
szobámban a hencser mellett áll egy kis asztal. 
A mellékelt aranykulccsal nyissa ki az asztal 
f iókját , abban vannak az irataim. Nézze át. Az 
Ön belátására bízom, hogy mikor és mennyit 
fog közölni feljegyzéseimből a nyilvánossággal. 
Meg kell halnom. Üdvözölje nevemben jóbará-
taimat- Éljen boldogul. Isten óvja szeretett ha-
zánkat. Rudolf". 

A leveleken kívül egy onyxból való hamu-
tartó talapzatán még egy feljegyzést találtak, 
melyre violatintával ez a pár szó volt í rva: 

„Revolverrel, nem méreggel. A revolver 
biztosabb". 

Ez a sor Vecsera bárónő kézírása volt. 

F E R E N C F E R D I N Á N D 
Rudolf trónörökös halóla után Ferenc Fer-

dinándra került a trónöröklés sora. Ferenc Fer-
dinándot kapitányból ezredessé nevezték ki és 
Prágából Sopronba helyezték a kilences huszá-
rokhoz. Ugyanit t szolgált Fugger Nóra hercegnő 
ura is. Ebből az időből való az a barátság, 
amely Ferenc Ferdinánd és Nóra hercegnő kö-
zött kifejlődve a különben nagyon zárkózott fő-
herceget egészen bizalmas hangú levelek írá-
sára késztette. 

Volt egy időpont Ferenc Ferdinánd életé-
ben. amikor halott embernek tekintették a fő-

herceget, akinek gyenge volt a tüdeje. A csá-
szár Algírba küldte gyógyulni Ferenc Ferdinán-
dot és távollétében a népnél és az udvarnál 
egyaránt kedvelt Ottó főherceget játszották ki 
a jövő emberének. Ebből az időből, 1897-ből, való 
az a levél, amelyet FHig'ger hercegnő emlékira-
tában közöl: 

„ . . . valószínű, hogy annak a modornak 
következtében, ahogy engem most kezelnek, csak 
június végén térek haza Bécsbe. 

Remélem hogy akkor, ha előbb nem is, vi-
szontláthatom ö n ! Meg fogja érteni, hogy mai 
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nevetséges helyzetemben, mint „várakozási illet-
ményekkel szabadságolt trónörökös" nem akarom 
magam Bécsben mutogatni és 
nincs is ott mi t keresnem. 
Mégis csak hallatlan, hogy 
Goluchovszky ás társai engem 
morális tekintetben egysze-
rűen tönkre akarnak tenni. 
Isten látja, nem vagyok irigy, 
mindéin szépet kívánok a jó 
Ottónak, aki annyiszor kérte 
könnyek között a bocsánato-
mat, — de az igazságérzetem 
tiltaikozik az ellen, liogy en-
gem hamis színben állátsauak 
a külföld és a nyilvánosság 
elé. 

Goluchovsziky parancsára Ot-
tó védnökségeket vállal, min-
denbe belevonják. Berlinbe 
küldik, egyszóval trónörököst 
játszik ás engem senki sem-
miről nem kérdez — egysze-
rűen keresztüllépnek raj tam. 
Ha legalább annyi Ízlésűik 
lenne, hogy megkérdeznének, FERENC 

nem bívánok-e egyet és mást 
gyengélkedésem idejére testvéremnek átengedni 
— de nem: egyszerűen dekrétumokat bocsátanak 
ki a hátam mögött. 

Ausztriának az a legnagyobb szerencsétlen-
sége, hogy a legnehezebb időkben rossz, magu-

kat isteni gondviselésnek kép-
zelő ál lamférfiak kormányoz-
zák. Gondoljunk csak 1859-re 
és 67-re!" 

Nemcsak az 1867-re való uta-
lással á ru l ja el Ferenc Ferdi-
nánd, hogy mennyire elégedet-
len a kiegyezéssel ás a ma-
gyarokkal. Még egy doku-
mentumot szolgáltat Fugger 
heregenő könyve emellett a 
tény mellett, amelyet újabban 
pietásból, vagy a propaganda 
kedvóért annyian akarnak el-
homályosítani. Fugger herceg-
nő leír egy soproni bált, ame-
lyen a huszártisztek párjaik-
kal csárdást táncoltak. Ferene 
Ferdinánd a magyar nemzeti 
tánc lát tára ezt a megjegy-
zést tette: 

— Valóságos medvetánc! Ez 
is egyike azoknak a dolgok-

FERDINAND nak, amiket majd el fogok tö-
rölni. Ha majd én kerülök 

sorra , bámulni fognak ezek, hogy fog megvál-
tozni minden! 

MOSZKVA... LONDON... RÓMA... 
A prostitúció Szovjetoroszor- e célra fatáblákkal kellett meg- tásban részesítették az ambí-

szágban. A forradalom előtt húsz- toldani és még így sem fér t el ciózus jelölteket, hogyan kell 
ezer belajstromozott prosti tuált r a j t a minden vétkes neve. szimulálni a legborzalmasabb 
tevékenykedett Moszkvában, szá- Tüntetést rendeztek a Iondoni betegségeket, ma már megszűn-
niük ma már 500-ra csökkent koldusok. Nemcsak nálunk, Lon- tek. Egy kultúrintézménnyel 
Ezt a bibliai idők óta virágzó donban is elszaporodtak a kol- kevesebb! Ezzel szemben bámu-
ipart egy év leforgása alat t ál- dusok. Whitechapel híres nyo- latos fejlődést ért el a magán-
lítólag sikerülni fog az oroszok- mortanyáira és lakóira r á j á r a úton elsaját í tot t kolőjustrükkök 
uak eltüntetni a föld színéről, rúd : sötét nyomorba jutottak, tudománya, melyet részletesen 
Hamarosan be fogják csukni A koldusok gyermekei is fel- ismertetni, tekintettel a ma-
azokat az intózoteket, amelyek- cseperedtek s belenőttek a mun- gyar viszonyokra, veszedelmes-
ben az önként jelentkező, to- kanólküliek korába s noha soha- nek vélünk. Olyan koldusokról 
váhbá a kiküldött szakemberek sem dolgoztak még életükben, is tudunk, akiknek ti tkáraik 
által az uccákon felszedett pros- akaratuk és szándékaik ellené- és gépírókisasszonyaik vannak, 
t i tuál takat mesterségekre tanít- re ők maguk is munkanélküli- szóval alkalmazottaik, 
ják. A szovjetfelfogás szerint vó váltak. Minthogy pedig a Olaszország most ünnepelte a 
különben is a gazdagság az oka munkanélküli segély veszélyben fascizmus fennállásának 9-ik 
a prostitúciónak s most azt re- forog, a létért való küzdelem évét. Az elért eredmények fel-
mélik, hogy a gazdagság meg- kihaj tot ta őket az uccára, ahol lengzős magasztalásain túl tisz-
szüntetése után ezt a foglalko- tüntető menetben vonultak fel. teletet parancsolóan emelkedik 
zási ágat is eltörlik. Ha vala- A menet élén zászlót hordoztak, ki két teljesítmény: pár év 
kit egy prosti tuált tal folytatott r a j t a ezzel a fel irat tal : „Munkát alat t több, mint 5000 kilométer 
viszony bűnében raj taérnek, ezt vagy munkanélküli segélyt!" vasútvonalat építettek és az 
rávezetik szindikátusi munkás- Kiéhezett hordáik oly szánal- olaszországi vizi erők cóltuda-
igazolványára; ha mégogyszer masak voltak, hogy senki sem tos kiaknázásával 1930-ban 900 
elcsípik, munkahelyének kapu- i jedt meg tőlük. A régi koldus- ezer tonna szénnel kevesebbet 
j á ra kiszögezik a nevét. Van iskolák, ahol tekintélyes tan- fogyasztottak, mint 1928-ban. 
olyan gyár, amelynek kapujá t dí jak ellenében szakszerű okta- Ez nem komédia. 
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JÚLIA ÉS JÚLIA 
Irta: SZÁSZ ZOCTAN 

Ott ülnek párosával, esetleg hármasban is a 
kávéházak, főleg az új, berlini stílű kis teaszobák 
intim zugaiban. Szorosan egymáshoz simul-
va ' suhannak tova a korzókon; a váciueóai 
shoping-fronton s a női szépség és hiúság többi 
harcterein — s neon harcolnak! Legalább is nem 
vívják a nagy harcot a férfiért, a nő legfőbb 
élettartalmáért, a másik nem érzékeinek,, szivé-
nek,-esetleg zsebének ..meghódításáért Ök már 
megtalálták párjukat, számukra, ha talán házas-
ság, anyagi érdek, társadalmi lekötöttség hozzá is 
szövi őket egy-egy férfihoz, a fő ügy mégis, egy 
másik nő, éppen az a másik, akivel édes kettes-
ben mutatkoznak azokon a helyeken, ahol nagyób-
bára mégis más összetételű duettek a legmegszo-.. 
kottabb jelenségek, A mondáin beavatottak moso-
lyognak, ha látják őket, a társadalom kritikusai 
•megállapítják, hogy elszaporodásuk egy ú j kor-
tünet az erkölcsbírák, ha bibliai műveltségüek, • 
Sodomát és Gomorát emlegetik, ha az ó-görög 
irodalomban jártasak, szörnyülködve Lesbos szi-
getéről suttognak.. 

Az erkölcsbíráknak, legalább is ha nagyon 
szörnyülködnek, nincs igazuk. A nők egymásközti 
szerelme olyan magánügy, melynek .üldözéséhez 
még a törvény sem támogatja az erkölcBbírót. Bár 
egyáltalában nem vagyok elragadtatva a mai 
európai büntetőtörvényektől, különösen pedig a 
magyartól, ebben az esetben félig-meddig párt-
jukon állok. Félig-meddig azért, mivel én a fér-
fiak homoerotizimiuSát se tartom iildözendőnek. 
Mindez lehet beteges jelenség, lehet az átlagember 
számára idegenszerű, sőt ellenszenves, de néin az 
a szörnyűség, amely ellen a rendőrt és ügyészt, 
mozgósítani kellene. A nők egymásközti szerel-
meinek vad színeit pláne eloszlatja egy kis meg-
értő rájukvilágítás, fülledt illatát pedig egy kis 
józan szellőztetés. A félhomály az, ami itt rejteí-
mességet teremt, a valóság; a legtöbb esetben egy 
ártatlan, olykor pedig — mélabús idill. . 

* 
A" úq és nő közti normális érintkezés is sok-, 

kai meghittebb, több testi érintkezésben és .ér-
deklődésben'megnyiLvánuló, mint a férfi és férfi 
közti. A nők, ha találkoznak, csókolóznak, ha 
szétválnak, csókolóznak. Folyton divatról beszél-
nek, ami félig-meddig a testükről való beszélget 
tés. Ha egy nő a másik! élőtt öltözködik vagy vet-
kőzik, szinté természetellenes, ha a másik nem 
segít neki ebben. Ez pedig a testen, való pepecse-
léssel jár, a lest értékének és titkainak megisme-
résével. A nő egyáltalában úgy érdeklődik a má-
sik nő testé iránt, mint ahogy a vadász érdeklő-
dik a másik vadász fegyvere, a katona a másik 
katona felszerelése iránt.. Fegyvernek, harci zsák? 
mánynak érzik á testüket, velük született hódi-
túsi felszerelésnek. Ez az érdeklődés aztán gyak-
ran hízelkedéssel, becézéssel, tanácsadással, jár, a 

gyöngédség mindenféle, fajtáival, amik azonban 
nem jelentik azt, hogy a kedveskedő az ünnepel-
tet valóban kedvesévé akarná tenni. Hogy meny-

: nyire jellemző ez a nőkre nézve, bizonyítja az 
is, mennyire idegen az ilyen magatartás a férfi-
től, a százszázalékos, férfitől egy , más férfival 
"szemben. Az igazi, férfi esetleg érdeklődik a má-
sik férfi testi megjelenése iránt, méregeti, mus-
trálja ezt mint nemi vetélytársát, de attól, hogy 
simogassa, öltöztesse, becézze,. ösztönösen húzódo-
zik. Barátok,' sőt testvérek is, egy életen át meg 
nem csókolják egymást, holott igen gyakran mé-
lyebb szeretet fűzi őket egymáshoz, mint nem 
egy elszakíthtatlan női baráti párt. Még á fcart-

- karba öltött járástól is, ha-csak valami, különös 
helyzet, valami meggyőzési vagy „megfőzési" ér-
dek nem kívánja uieg, húzódozik az igazi férfi. 

„ H á r o m . lépésre a testtől" éz egy igazi férfi-
jelszó. 

* . 
Persze ezalatt az előbb jelzett normális nő-nő 

közti magatartás alatt megbújhat valóban egy 
abnormis vonzalom is. Hogy ilyen is van, az két-
ségtelen. Az emberek túlnyomó . többsége nem. 
százszázalékosan férfi s nem százszázalékosan 
nő. A legtöbbünkben bujkál. valami az ellenkező 
nemből s ez vonzalmakat indíthat meg a velünk 
hasonló nemű lények iránt- Egy olyan nőj tehát, 
akiben aránytalanul nagy a férfi-szexualitás, ve-
gyít esetleg testi vonzalmakat is ebbe a gyöngéd-
ségbe, melyet egy . más nő iránt mutat. Bár való-
színűbb, hogy inkább egy erősen nőies férfiben 
fogja keresni ós megtalálni megfelelő párját-
Mindez az idegorvos, főleg a pszihoanalitLkus elé 
tartozik, már ha az •••illető szükségesnek érzi, 
hogy szabaduljon az ilyen rendellenességektől. 

• * •••• 

Nagy hűhót az ügyiből csinálni kár. S. főleg 
fölösleges a női nem valami különös romlottsá-
gát szimatolni abban, hogy most valóban annyi 
nő jár-kel zárt párként,' fórfikapcsolatabat nélkü-
lözve, vagy esetlég ezekről le is mondva. Ez a 
lemondás igen sok esetben úgyis a kényszer ered-
ménye. A mai gazdasági helyzet sivatagszerű, 
köves talajjá tette a társadalmat: vak szerelem, 
vak. szabad viszony, vak nemi vonzalom, mely 
más időlöbén sok férfi t és aiőt egy! párrá kapcsolt 
volna, ma nem realizálódik,. A szerelem, főleg a 
műveltebb osztályokban mindig valami ünnepi, 
fényűzési jelenség volt, melyhez pénz,.szabad idő, 
emelkedett kedélyhangulat , szükséges. Ma mind-
ennek hiánya sok férfit 'tartózkodóvá tesz.. így 
aztán a női lekek gyakran akkor is egymásra 
boi:ulnak...amLkor...nagyon- • is. .hiányzik nekik a 
férfi. Sőt olykor áz, ami egymáshoz fűzi őket, 
nem is más, mint közös szerelem egyazon férfi 
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Hol voltál, Ujj adót javasol A 
Hét. Adóztassák meg 
szörnyen a külföldről 

— A Hét tudósítójától — bejövő plakátokat. A 

,,Jíicsey György, 11 éves negyedik - Miért mentéi el, öregem? - kér- r ^ 9 V a r , , ^ f ^ V ? ? 
elemista, szüleinek Szondy uccai la- dezzi ik. zpk tehetségesebbek, 

S Z r ^ I s í S ^ Í - ÖSS*etört™ ™ villanykörtét, fél- ^ Z r S ^ ' S ^ t 
eltűnt,. Kétsoros ,-hir a lapokban, a p - t e m ( l házmestertől, azt mondta, hogy a máauar nuorhdászok 
róhirdetés Az Est-ben, Micsey Gynr- megpofoz. Hát én nem hagyom ml is PanLk U M l 
ka eltűnt, 3 napig senlri sem tudta, gam egy házmesterm megpofozni, olyan jók> mint a küU 
merre jaiy imit csinál,, detektívek nyo- azért lógtam meg. Mentem gya log f ö ld i ek . A plakátadó 
mozfak utána, - míg szerdán megke- Rákosszentmihály felé. Éhes lettem, biztosan nagyon nép-
rult. Nem a. .rendőrség hozta haza, ha- lementem egy biciJclikölcsönzőbe. meg. szcrü adónem lesz 
nem véletlenül találkozott a nagy- pucouam egy bic.iklU, kaptam két w 
papájával, az uccán, Rákosszentmihá- ZSÖPliét> menteni tovább. Elmentem Róbert bácsi buda'-
lyon. Most csendesen .ül az asztalnál haveremhez, azt mondtam, hogy p e s t i tündöklése és 
a mamája ..mellett é s . mákosrétest otthon ciánoznak. Náluk laktam, há- bukása utáü Bécsbe 
0SZ'-'k- - , : ' ' rom napig folyton gomböztam, néha költözött, E g y lát-

11 éves ,magas, szőke, vékony, mo- fáztam, fogyos lett á harisnyám és s zik, Bécsben semvir 
solygós képű gyerek a Micsey Gyúr - elnyerték az összes gombot a nadrá- selkedik másként, 
ká, szép sötétkék ruha van rájtá,' -bar- • gomról. Szerdán tálálköztainT veletle- m i n t Pestén: azt a 
na cipő, csikófrizurát visel, a hátán n ü l az uccán -a nagypapával, iheg- pénzt, amit szegé-
hordja -az iskolatáskáját, pilóta, akar pof ózott, hazahozott, megfürdettek 'és u y ci számára össze-
tenni és nem szeret tanulni: rendes, elküldtek az iskolába . . . Elmentem, gyűjt, magas kamát-
szalbályszerű negyedik elemista. hazajöttem, itt vagyok . . . ra' kölcsön ad jameg 

Miért. ment el, , miért jött .haza, init .. szorult embereknek, 
csinált, merre járt, mit evett , hol - Most is uzsóráper fo-
alndt mit Látott, kivel beszélt mire Elmentem, hazajöttem, itt vagyok... j y i k ellene, mért át-
gondolt a .3 nap alatt.? . A szüléi, éjszakákon át keresték a Ji- e z e r Schilling után 

A gyerek beszél* -ömlik belőle a szó. getben. • detektívek kutat tak utána, a bárom "hónapra' ezer-
Nem 'talál semmi különöset az egész családja . sírt, remegett, reménykedett k étszáz Schilling ka-
dólögbaa, — elment, hát elment, visz- é s fcóteégbeeöett \ ;. matot . követel. Ró : 
szajött, a dolog el- van intézve, kár Mi is ilyen negyedik elemisták vol- bert bácsi Bécsben is 
i-óla annyit beszélni, kár az időért, tunkf Róbert bácsi maradt... 

ok a zárdában . mével ! ' A ^ S ^ h ö l c í e i * min-
, . , , . , , , , . . V. .- deft ' felnőtt f é r f i t házásságkö-

Az egész világsajtót bejárta a janak teresére masbmi .szegezte k ö t e l e z ú e k d e n é m k ö t e . 
hogy Hans Bartschne akit le. veteményét a zsidó kolostor ^ . ^ d e n nőt, még ott 

a magyar közönség Palasthy ép í teszek terve mellett: • a h o l a többnejűség még 
Iréii neven ismer, á magas Tat- — Nézetem szerint otthont ^ ^ e d y e 
ra egyik romantikus pofitján építeni az élet zajától elvo- A f ő r a M > i ' nyilatkozatában el-
zsidó apácakólostört szandéko- nuini vágyó , nőknek, hogy f e l e j t i m e g m o n d a n i . a z t > h o & y , l l t í 
zik építeni..Egyes. Zsidó, tudosok .madságbanres munkaban tóit- f g talmud, engedd: 
vétót emeltek á telry ellen, mert ró'k idejüket, esetleg tanuljanak ^ h & ^ m a j d ^ 
- szerintük - éllenke^k a: tál- es magukat Önfelaldmzó ember- ^ ^ ^ ^ 
niüd és á . biblia tanításainak barati münkaban gyakoroljak n „ k j ^ ^ b a n - lesznek...Hon, 
szellemével; és arra kikepezzok, vallasi e 1 ' a T e s m e k n ő t _ tölbet 

D"r. Hevesi Simon főrabbi vi- ihélyülésbeii éljenek — nem áll e ? y e a e k ? . . . 
ázOnt Palás tih y íren-egyik - barát— ellentétbe A -a - zsidó val lás ' ta- " 

A . m e r i k a n a k ; ÍW e w y é x It 
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FREYSTADTLER LOVAG 
ÖNKÉNTES ÁRVERÉSEN ELADJA 

MUZEÜM-UCCAI PALOTÁJÁT 
Látogatás a zárkózott életű agglegény legendáshírű otthonában 

Előbb kiszállt a kocsijából, azután 
eladta birtokainak egy részét ós tőké-
jén bérházakat építtetett. Azóta az 
egyik bérházat is eladta, és most azt 
beszélik, hogy a gyönyörű muzeum-
uccai palotáját is áruba bocsájtja lo-
vag Freystadtler . . . 

A velencei tükrös, aranystuka túrás, 
csilláros fogadóban furcsa emberek 
ülnek. Ház- és telekügynökök, őket is 
audienciára kérette a kegyelmes úr, 
akit odahaza így szólítanak. Az elő-
kelő komornyik, aki harmincnyolc 
éve van a kegyelmes úr szolgálatá-
ban, gyengéd iróniával segíti le az 
urakról az ázott kabátokat. 

A kegyelmes úr ott ül az íróaszta-
lánál. Energikusan áLl fel: 

— Arról van szó kérem, hogy el-
adom a Múzeum ucca 3. szám alatt 
lévő palotámat- Ebben az ügyben tár-
gyalok most egész nap . . . A lapok-
ban a jövő héten megjelentetem a 
hi rdetéseket . . . Önkéntes árverést hir-
detek a palotámra. 

Hidegen és fölényesen mondja ezt, 
mint akit már semmi sem fűz ehhez 
a palotához: amelyben egész furcsa, 
zárkózott és titokzatos életét töltötte 
el ez a szikár agglegény. A vasrácsos 
a j tó t mindig gondosan bezárták. Ara-
nyozott vasrácsok és nehéz bordó-
függönyök mögött különös életet élt 
ebben a palotában ez a különc ember. 
A vasTjícsck, leomló függönyök és 
hangfogós ajtókon keresztül nem hal-
latszott ki semmi. Néha egy-egy diva-
tos, nagy színésznő látogatásairól sut-
togott csak a személyzet és a régi 
pesti társaság . . . 

* 
A kegyelmes úr megkért, nézzem 

meg a palotát, amely végső esetben 
polgári lakások számára is igen al-

kalmas lenne. Becsengette a 
joviális arcú öreg komornyi 
kot és törökül utasítást adott 
neki, hogy kalauzoljon végig a 
palotán. 

— A szobákból mór elhordták a 
bútorokat — magyarázza a komor-
nyik —, kivittük Hűvösvölgybe, 
oda költözünk ki. 

— Miért a d j a el a kegyelmes úr 
a palotáját? 

— Nem bírja a magas adókai... 
én legalább így tudom. 

Fehér hálószoba, nem is szoba: 
terem. Mellette fürdő-terem, lerné-
lyített márványmedencével . . . Ba-
rokkszoba, biedermejer-szoba . . . 
arabs dohányzó . • . vivószoba 
freskókkal . . . (A vívást nagyon 
szerette! — magyarázza a komor-
nyik). Aztán: rózsaszín tónusú, kis 
szalón, aranyozott csillárokkal: 

— Damen-Salon . . . — mondja 
kis mosollyal a komornyik. 

Az egyik sarokban díszes rá-
mákban színezett, nagy fényké-
pek. 

— Ez egy akkori híres táncos 
nő volt, itt táncolt a Fővárosi 
Orfeumban — mondja a komor-
nyik ós felemeli a képet. Azután egy de orrának, ennek 
másik, harmadik képet is mutat- a hosszú orrnak 
Mindegyiket sokáig, eltűnődve nézi. nem parancsolhatott . 
Egy kreolbőrű, egzotikus hölgy is Biztos, hogy valami 
előkerül. Ezek mind itt lógtak a Da- húsz éve elszállt il-
men-Salon rózsaszin-selyemtapétás fa- latra gondol most is. 
Ián. ahogy falnak fordí-

A komornyik teljesen megfeledike- tott képet emel fel a 
zik rólam. Tenyerébe veszi hosszú, sarokból, 
sovány orrát, tövétől hegyéig végig- A fiatal, hu-szonk ét-
simogatja. Furcsa póza az emlékezés- éves Petráss Sári 
nek — de érthető. Mennyi év, mennyi színezett fotograíiá-
nő — és neki hallani, látni tilos volt. ját. 
Szemét becsukhatta, fülét betömhette, Rózsahegyi Lászié 

A K I S R O Y A L 
Budán I. Márványm. 19 

Egész éven át nyitva ffi Cigányzene 

DUNACORSO BAR 
Gyárfás a zongoránál 

M O U L I N R O U 6 E 
NAGY 
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Jzlnhái 
Utolsó szó jogán... 

Szombat, november 21-
Szeretném a premier-íratkk ünnepi feszessc-

gét levetni és néhány őszinte sorban elmondani 
(azt. a/mire a bemutatót megelőző órákban -való-
ban gondolok. . 

, Másodikos elemista koromban az Izabella 
fiéren. laktunk. Izabella tér 1. Az iskolából haza-
jövet mindig nagy tisztelettel néztem a Magyar 
Sziinház akkor még szintén elemistakorú épüle-
tét. Megbámultam a kiskapuiban -álló színésze-
ket, de főleg színésznőket. - Órákig elbámészkod-
tam, amikór koosin hozták a díszleteket, a .már-
vány" lépcsőket, szerelmi jelenetekhez-kiválóan 
alkalmas tavaszi tájakat és hasonló varázslatos 
holmikat.' Egyszer rettentő nagy eset történt, az. 
Izabella téri kisfiúval, aki én voltam. Az egyik 
Színésznő — istenem, vájjon hogy hívták? — 
odaszólt neki: 

— Kisfiú, hoznál nekem parizert? 
— Hogyne, néni — válaszoltam bután, mert 

a művésznő lehetett naiva is, aki bizonyára meg-
sértődött a n é n i " megszólításon. 

Pénzt adott és én indultam, a henteshez- In-
dultain?! Rohantam . . . Lihegve, kipirulva ér-
keztem vissza s gyerekkezemben úgy szorongat-
tam a parizert, hogy átvörösödött a papírón. A 
művésznő két krajcárt adott és megcsókolt. Szí-

nésznőtől akkor kaptam csókot először és pénzt 
— először és utoljára. 

Másnap az iskolában a szőke Privelszky-
fiúnak elmondottam az esetet, de az undok, irigy 
dög nem akarta elhinni. 

A csók után nekem a Magyar Színház Ígé-
retes tündérpalota volt. Ne nevessenek ki, a pesti 
gyerekkornak ez az emléke bennem ínég mindig 
azzá magasztosítja- Különös érzés lesz nekem, 
ma este ott frakkbán megjelenni. Tapsot kapni, 
színséznő kezét megcsókolni . . . 

A teljes örömhöz csak az. hiányzik, hogy 
holnap neon mesélhetem el a szőke 'Priveisziky-fiú-
nak.. 

Annyi baj légyen! Ugy sem hinné el. 
C d s x l ó A l a d á r 

Angol színészek a Szereesen uccában. Har-
madik vendégjátéka volt d The English Players 
társulatnak ezúttal a Kamaraszínházban. A ,,To 
see ourselves" című darabot adták elő, amelyet 
Miss Delafield írt. Kicsit unatkoztunk az ango-
losan szellemes darabnál és ha általánosságban 
nem is, itt helyén találtuk á darab egyik •figurá-
jának a megjegyzését: „minden angol közepes". 
Közepes a darab, közepesek á színészek, közepes 
az előadás. Az igazság kedvéért megállapítjuk. 
hogy a angolóknak van egy kitűnő színésznőjük 
Margarett Vaugham, egy aranyos tiaivájuk, miss 
Lisney, aki nem gügyög, egy férfi buldogjuk: 
Mr. Stirling és fiú foxterrierjük: a kedves Mr. 
Reid. Egy igazi angol angol-úr, az első és máso-
dik felvonás közötti szünetben tüzet kért egy 
szmokingos nézőtől, az nem adott, mert nem: ér-
tette, hogy mit mond. Mi szolgáltunk tűzzel. Ne-
künk is a jegy szedő magyarázta meg, hogy mit 
kér az angol úr. (r.) 

Hozi 
Hűbérurak a 

Magyarországon a mozisok többsége nem 
ttra a saját mozijának, hanem egy teljesen 
elhibázott rendelet értelmében valósaggal 
adót fizet azoknak, akik az engedély tulaj-
donosai, Érdekes neveket találtunk a mozi 
hű bérurainak névsorában: 

Fórum mozgói Pantl Kálmánné az állam-
titkár özvegyét megillető nyugdíjon kívül 
ezerötszáz pengőt kap. 

Bodográf mozgó: Kohlehner Barna őri 
nagy., áz engedélyese, de a -ző érdékkörébe 
tartozik a Baross, Ludóvika és Kultúr moz-1 

gó is. A z őrnagy rokkant. Nem a háborúban 
vesztette el fél karját, hanem még békében 

egy vadászaton. 
Ufa mozgó: Az engedélyes a Centrum Fő-

iskolai Hallgatók Szövetsége, amely ötszáz 
dollárt kap havonta, minden közreműködés 
és munka nélkül. Érdekes lenne megtudni , 
hogy eredeti amerikai bankjegyeket kap-e a 
Centrum. . 

Kamara mozgó: Ennek a mozgónak az en-
gedélyét az Ingatlanbank tulajdonába tarto-
zó Star. f i lmgyár, kapta, annak- a fejében, 
hogy fi lmgyártásra' kötelezi magát. A Star 
évek óta nem gyártott már filmet, sőt éppen 
most számolják fel. Ezért az engedélyért, il-
letve a játszás jogáért horribilis bért fizet a 
Star két volt igazgatója. 

Az Ébredő Magyarok Egyesülete a deb-
receni és a győri moziengedélyek tulajdono-
sa. Ez az egyesület állandó harcban áll hű-
béreseivel, aminek legfőbb oka a túlságosan 
magasan megállapított „hűbéradó". A debre-
ceni albérlő havonta ezerháromszáz pengőt 
fizet, az Ébredőknek. 

Legutóbb Issékutz Aurél nyugalmazott ál-
lamtitkár kapott moziengedélyt. De mozién;, 
gedélyes Páyer Vilmos nyug. • államtitkár,' 
Madarász Elemér nyug. miniszteri titkár, 
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Farádi-Veres Imre nyug. fővárosi tanácsnok 
és rajtuk kívül egész sereg lehetetlen nevű 
társadalmi egyesület: a Kanszé a Capitol, a 
Csikágó és az újpesti Apolló, a Hadviseltek 
Országos Szövetségé-é a Tivoli, Fortuna, Rá-
kóczi, a putnoki Apolló és a szolnoki Nem-
zeti mozgó engedélye. Jutott a Tesznek is 
egy pár jómenetelű mozi: a Phőnix, a Pala-
ce és a Royal Vio. Elvi engedélyeket ka-
pott a Keresztény Szociális Nemzeti Szövet-
ség,, az Újlaki Római • Katoikus Egyházköz-
ség és a Páduai Szent Antal Egyházközség. 

A Budai Palota mozgó engedélye az Orion 
Filmgyáré, amely, szintén csak papíron gyárt 
filmeket. 

A Flórián mozgó engedélyese . özv. Szol-
noki Lászlóné. 

Az alagi mozi engedélyese: ifi.. Teleki 
Sándorné grófnő. ^ 

Az albertfavai mozi engedélyét felsősze-
réni és gyürki Gyürki Etelka kapta-

Egészen különös, hogy a Hangya Szövet-
kezet is jutott moziengedélyhez, mégpedig 
Mátészalkán és Nagylócon. 

A berlini filmfrontról jelenti 
A Hét tudósítója: Eddig Berlin 
volt Európa filmfővárosa. It t csi-
nálták az ó világ fi koprodukciójá-
nak hetven. százalékát és a berli-
ni tizenkilenc filmstúdió állan-
dóan . .dolgozott. Egy hónapja 
azonban" a 'filmgyártás teljesen 
„áll" Berlinben. A tizenkilenc mű-
teremből négyben dolgoznak csak. 

Áz otk: a német gazdasági vál-
,'ság- Á filmgyártáshoz óriási tő-
ke, kell és ez ina Berliniben sin-
csen.'Ezzel szemben áll az ú j 
francia ' filmgyártás hihetetlen 
erőfeszítése, - hogy megszerezze 
magának az európai fiinhegemó-
niát.' Alkalmát és pénzt adnak a 
német ' filmproducereknek arra, 
hogy francia földön készítsék el 
filmjeiket német verzióban is-

A jelentősebb német produce-
rek közül eddig Aussenberg, Joe 
May. Lothar Stark és Lamae tet-
ték át székhelyüket Parisba.. A 
joinvillei bérstudióklban készítik 
el filmjeiket francia és német 
változatban. A fentieket még 
legalább egy tucat eddig Német-
országban működő, rendező is 
követi, többek között a magyar 
Bolváry Géza is. 

A Metró—Goldwin budapesti 

PAPAGAJ 
szenzációs novemberi műsora 

„Régi pesti éjszakák" 
nagy rovü két részben. 

Újszerű kacagtató színjá-
ték. Főszereplők: Sándor 
Stefi, Viola Giza, Sziklay 
József, Szentiványi', Kom-
lós, Horti, Érezkövi, Fodor, 
Solymossy stb és 15 artista 

Kezdete fél .12 órakor. 
Belépődíj nincs. 

fiókja az ismeretes devizarende-
let folytán nem tudta kivinni 
ez évi tekintélyes nyereségét. 
Hogy azonban mégis hasznát 
lássa megkeresett pénzének, el-
határozta, hogy összes filmjei-
nek közép- és keleteurópai " kó-
piáit itt Budapesten-fogja. fel-, 
dolgoztatni. így többek között: 

itt készülnek a német, cseh, ro-
mán és szerb feliratú filmpóldá-
nyok. 

Hippolit az ú j magyar film 
címe. Székely István rendezésé-
ben, a Hunnia filmgyárban ké-
szült és nemsokára a közönség 
élé kerül. A Hunnia igazgatója, 
Bingert János azt mondja, hogy 
ez az első magyar film, ame-
lyért százszázalékosan méri vál-
lalni a felelősséget. Majd meg-
látjuk. r 

Hortobágy. Boruirt-film. Né-
metesen elképzelt gatiatschikosch 
romantika, zimgzang-betétekikél. 
A magyar átdolgozó a hihetet-
len. ostobaságokon már nem se-
gíthetett. Érthetetlen, hogy ezt a 
filmet a Palace-mozgó bemutatta. 

Katjusa (Décsi, Omnia). A 
szezón egyik legjobb, legművé-
szibb filmje. A szüzsé ritka re-
mekmunka, Lupe Velez zseniá-
lisan egyszerű és nagyon szép, 
John Boles, a híres énekes sztár 
pedig bebizonyítja, hogy ját-
szani is nagyon tud. Nagy si-
ker lesz.. 

„Kameradschaft" a címe an-
nak a filmnek, amit a courrie-
resi bányaszerencsétlenségből' dol-
gozott fel Pahst, a Westfront. 
híres rendezője. A kép premierje 
most volt Berlinben Pabsthoz 
méltó sikerrel. A német jobb-
oldali. lapok azonban a rosszul 
értelmezett, túlhajtott szociális 
tendenciát kifogásolják és. hely-
telenítik, hogy egy filmbe poli-
tikát .visznek belé. 

A Liliom amerikai változatát 
meghívott vendégek előtt most 
mutatták be Berlinben. A Fox-
gyár, amey .a filmet feldolgozta 
nagyjában ragaszkodott Molnár 
meséjéhez, legfeljebb .„moderni-

zálta" kissc. A. nézőknek tetszett 
a film, legelsősorban pedig Char-
les Farrel, aki Liliomot játssza-

Schiffer mérnök, aki igazán 
sokoldalú tevékenységetj fejt ki, 
nemrégiben pénzt adott egy ma-
gyar film gyártásához.. A film 
elkészült, „Kék Bálvány" címen,-
fee is, mutatták. Ennek és a jö-
vőben készülő filmjeinek forga-
1 omb ah oza ta 1 ária Soh i f f e r kü-
lön "vállalatot alapított, amelyet 
Palatinus-tüm címen vezettek 
be a magyar filihcégek jegyzé-
kébe. 

Janet fidacctonáld ! 

nem lessselc 
a férjed: 

Reginaid Denny . 

onioN 
Fox film 

RUHA 4eszi az 
embert! 

Öltönyt vagy télikabátot P 100-
tól kiválasztott anyagbői mér-

ték szerint készit 

uri-
szábóság 

IV., Régipostatotca 15. Il .em. 

Külön francia és angol nöi sza- • 
bóoEztály.Hiteiképéseknek ná-
gyon kedvező fizetési feltétélek 
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Fogyó és növekvő vagyonok 
Széchenyinek igaza volt: nin-

csen állóképes vagyon- Három-
száz esztendővel ezelőtt Magyar-
ország1 földbirtokának harmad-
része a Thurzóaké volt és ami-
kor a Thurzó-vagyont Thurzó 
György özvegye, Bedegi Nyáry 
Krisztina — maga is óriási va-
gyon úrnője — örökölte, és férj-
hozment Esterházy Miklóshoz, 
akkor ezzel a házassággal sike-
rült egyetlen család kezében to-
vábbra is meg tartami a vagyon 
hagyré&zék Az Esterházy-família 
hiá is a leggazdagabb Magyar-
országon, de ez a vagyon meg-
oszlott s magában a családban 
is hol ide, hol oda tolódott. Ma 
Esterházy Pál herceg mellett az 
ország egyik leggazdagabb em-
berének Esterházy Móric grófot 
lehet tekinteni. Mellettük áll a. 
ranglistán Festetich Sándor gróf, 
az „érdektelenek" vezére. U j 
nagy mágnásvagyonok az utol-
só félszázadban nem keletkez-
tek, sőt a magyar főrangú csa-
ládok birtokában levő vagyon 
egyre.inkább csökken. 

A XIX. század utolsó harma-
dában általában sok nagy vagyon 
keletkezett. így a Wahrmanno-
ké, a Schossbergereké, Lichíen-
berg Móricé, a Kohnereké, va-
lamint a Deutscheké. Ezek közül 
a vagyonok közül ma tulajdon-
képpen csak a Hatvany-család 
vagyona maradt érintetlen, amely 
ha nem is növekedett, de megtar-
totta állagát. A későbbi nagy 
vagyonszerzők közül a Weiss 
Manfréd vagyona áll még a ma-
ga erejében és' tulajdonképpen 
ennek a vagyonnak részese 
Kornfeld Móric báró és Cho-
rin Ferenc is, akik az édesaty-
ja,k nagy pénzügyi és gazadsági 
tehetsége által szerzett vagyont 
növelték. De megnövelte az apai 
vagyonit Biró Pál is, megnöve-
kedett a Gschivindt-vagyon és 
megnövekedett a Goldberger-va-
gyón. Még csak húsz évvel ez-
előtt is Budapesten Jelűnek Hen-
riket és Lánczi Leót is gazdag-
nak tartották; ezek a vagyonok 
ma már nem jelentenék sem gaz-
dasági, sem pénzügyi hatalmat. 
De nincs meg Budapest legna-
gyobb házvagyona: a Tafler-va-

gyon sem, viszont ma is egy-
kézben van (a Pick—Kövessy-
család kezében) Klein Berthold 
nagy ingatlanvagyona:. És ha 
már a Klein névről van szó, az 
is bizonyos, hogy míg öt eszten-
dővel ezelőtt még Klein Gyula 
neve szerepelt a nagy vagyon-
listák egyik legelőkelőbb helyén, 
addig ma általában a közmeg-
ítélés a listát ebben az irányban 
megváltoztatta. 

Mammutvagyonok alatt általá-
ban gazdag magyar embereknek 
külföldön elhelyezett óriási be-
téteit szokás elképzelni. Ez nagy 
tévedés. A komoly magyar va-
gyonok. átlaga nem nagyobb há-
rom-négymillió dollárnál és tíz-
millió dolláros mobil vagyon Ma-
gyarországon nincs is. A Dré-
her-vagyon és a Haggenmacher-
vagyon, a.mely a családi kötelé-
kekkel ' i s összenőtt, megvan, 
megnőtt a Tószöghy-vagypn, a 
Wolfner-vagyon megvan, a Mach-
lup- és a Mauthner-vagyon vi-
szont szétoszlott. Egy másik 
Mauthner-vagyon, a magvagyón, 
emelkedett, a Csetei-Herczog-va-
gyon átformálódott, de szilárdan 
áll, viszont megsemmisült a Ba-
cher-vagyon és ugyancsak meg-
kisebbedett a maloraironton a 
Begavári-Backok vagyona, vala-
mint ugyancsak nem a régi ha-
talom már az Orosdy-Back va-
gyon sem. Nincs meg a Neu-
mann bárók vagyona s egy nagy 
vagyonszerző; Dániel Ernő báró 
gazdagságának, emléke is már a 
múlté. Nincs meg a magyar ga-
bonakereskedelem nagy vagyo-
nai köziil sem a Wahrmann-va-
gyon, sem a Strasserek gazdag-
sága, sem a Fleischl-vagyon, vi-
szont új komoly vagyonokat je-
lentenek a Hartmann-familia, to-
vábbá a Landesmannék baromf i-
és állatérdekeltségei. Amíg ínég 
csak két évtizeddel ezelőtt is a 
textilvagyont nálunk a Sas ncca 
textilkereskedelme jelentette, ad-
dig ma komoly lextilvagyonnak 
a Freudiger, Eismann, valamint 
a Brust—Borbás-cs>alúáók vagyo-
nát tekintik. A régi b.ankárva-
gyonok közül eltűnt a Koppély-, 
valamint a Bischitz-vagjon, mint 
ahogy ma általában nincsen is 

más komoly magán bank ári va-
gyon, mdnt Schiffer Miksa mér-
nöké. Ha dollárokban számolják 
a vagyonokat, akkor dollárva-
gyontulajdonosnak a magyar 
pénzügyi férfiak közül általában 
Weiss Fülöpöt, Éber Antalt és 
Horváth Lipótot tartják, de való-
színűleg o közhit ezeket a va-
gyonokat is sokkal többre érté-
keli, mint amekkorák ténylege-
sen. Valamikor, még a háború 
előtt, néhány nagybérlő vagyo-
na nagyon komoly bolyén állott 
az ország vagyoni listájában, ez-
zel szemben bizonyos, hogy ma 
komoly ú j földbirtok vagyon nin-
csen más, mdnt Mándi Sámueléi 

A félszázad előtt kialakult ma-
gyar vagyonok köziül áll a Har-
kányiak vagyona, amely az ipar-
ban is jelentős, s megvam a 
Leipziger-vagyon a Fellner^csa-
lád kezében. Uj jelentős ipari va-
gyon Vida Jenőé, ta lán.a legna-
gyobb lendület az utolsó húsz 
esztendőben. Erősen megnőtt és 
komoly érték lett a Herz- vala-
mint a Píc/c-családok vagyona, a 
két nagy „szalámi"-vagyon. Olyan 
nagy építő vagyon, mint amilyen 
a Haas és Deutscheké volt B 
amely megsemmisült, az utolsó 
néhány év építési lendületében 
nem született, noha néhány -bu-
dapesti patrícius családnak, kü-
lönösen építőesaládnak van mit 
aprítani a tejbe: ilyen legkomo-
lyabb polgári vagyonok ©gyüké-
nek a Sorg Antalét tekintik. 

A nagy vagyonok gazdái kö-
zött kétségtelenül elől jár Ló-
nyay Elemér herceg is, akinek 
felesége Stefánia belga herceg-
nő, egyik örököse Lipót belga 
király hatalmas vagyonának. En-
nek a vagyonnak jórésze külföl-
dön van, de különbén nagy ma-
gyar vagyonok alig vannak kül-
földön, mint ahogy általában-
véve nagy értékek a magyar 
nemzeti vagyonból nincsenek kül-
földiek kezében. A vagyonok sor-
sa az hogy vannak és lesznek, 
voltak és mennek, és hogy a pa-
raszti mondást mondjuk: van 
olyan, amely úgy látszik, mint-
ha jönne, pedig már megy . . . 

B. J. 
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JEFIM SOSULJA: 

Százezer ember a vésztörvényszék előtt ! 
íme néhány jogy-

zö könyv: 

4356. számú 
felesleges nő 
Ha unatkozik, cse-

lédjeivel veszekszik. 
Titokban leszedi, a tej 
fölét és a leves zsír-
ját. Unalmas regé-
nyeket olvas. Egész 
nap a pamlagon he-
ver. Legszebb álma: 
egy sárgaujjú, oldalt 
glochnis ruha. Húsz, évig egy tehetséges feltaláló 
udvarolt neki. A feltaláló zsenialitását sohse is-
merte fel, egyszerű elektrotechnikusnak tartotta. 
Végül kikosarazta és egy bőrgyárös felesége let t 
Gyermekei nincsenek. Idegbajos. Hamar kap 
sírógörcsöt. Rosszul alszik, éjjel gyakran felkel, 
begyújtja a szamovárt, teát iszik szendviccsel. 
Huszonnégy órán belül! 

11.741. számú felesleges férfi. 
Egészség közepes. Gyakran látogat ismerősö-

ket, akiket utál s akik őt utálják. Szenvedélyes 
tanácsadó. Elcsábított egy viruló hajadont és fa-
képnél hagyta Életének legnagyobb eseménye 
volt, miikor megnősülése után szobáját bebúto-
rozta. Agya renyhe és lágy. Gondolatai mindig 
a legkisebb ellenállás irányában terjednek. Mun-
kateljesítménye egyenlő a semmivel. Arra "a kér-
désre, hogy mi a legérdekesebb látványosság, 
amiben része volt, a párisi Ritz-éttermet jelölte 
meg. A nyárspolgári nívó legalacsonyabb fokán 
áll. Szive gyönge. Huszonnégy órán belül! 

o 
14.623. számú felesleges férfi 

Foglalkozása bodnár. Szellemileg közeps. 
Testileg, egészséges. Mesterségében nem leli örö-
mét- A legprimitívebb lelki betegségben szenved: 
fél az élettől. A szabadságtól is fél. Ünnepnapo-
kon és szabadiedjében leissza magát. A forrada-
lomban nem vett aktív részt, mert félt a követ-
kezményektől. De feltűnően nagy piros kokárdát 
viselt, s mázsaszámra vásárolt krumplit és más 
élelmiszert, hogy.-.megmeneküljön ~az éhenhalás-
tóL Dicsekszik proletárszárimazásával. Szereti a 
tejfölt. Veri a gyermekeit Állapota reménytelen. 
24 órán belül! 

39745. számú felesleges férfi 
Ny.ole nyelvem beszél. Ugy beszéli ezeket, a 

nyelveket, hogy aki hallja, okvetlen ásítini kezd-
Inggombokkal és gyufával szeret ~ játszani. Szen-

Vér Andor fordítása az eredeti oroszból — 

Az előző számunkban megjelent részlet 
tartalma: A városban plakátokat ragasz: 
tanak. A Végső Eltökéltség Kollégiuma 
közhírré teszi, hogy minden embert meg-
vizsgálnak és a feleslegesnék talált polgá-
rok kötelesek 24 órán belül az életből ön-
ként távozni. A rendelet óriási pánikot 
kelt, az emberek hanyathomlok menekül-
nek a városból, de fegyveres erővel visz-
szaterelik őket Megkezdődik a vizsgálat 
A feleslegesekről jegyzőkönyveket vesz-

nek f eL 

. ' ( 2 ) . ' 

kedélyes öngyújtó-' 
gyűjtő. Nagyon ön-
tüdátos és büszke á 
nyelvtudására Meg-
követeli,. hogy tisz-
teljék. Az élettel'szem-
ben közömbös, mint 
égy ödoör. Irtózik a 
koldusoktól. Édeskés, 
sírnia módra von.' 
Kéjjel öli meg a -le-
gyeket és más rt> va-
rokat. Szadista. 24 
órán belül. 

8. Munkában 

Ak és a kollégium egész sereg specialistát 
foglalkoztatolt, Orvosok, pszichológusok, analiti-
kusok és írók álltak a kollégium .szolgálatában s 
valamennyiem, boszorkányos gyorsasággal dolgoz-
tak. Volt nap, amikor egy óra leforgása alatt pár 
száz embert küldtek a másvilágra, A szürke szek-
rényben halomra gyűltek a jegyzőkönyvek ezrei, 
amelyeknek szövegében a lakonikus rövidség gu-
nyoros fölénnyel párosult. 

A kollégium, hivatali helyiségében reggeltől 
késő estig lázas iramban folyt a munka Jöttek-1 

mentek a vizsgálóbizottságok, s egymásnak adták' 
a kilincset a .kivégzési osztagok. Az asztaloknál, 
mint valami nagy szerkesztőségben, serény hiva-
talnokok ültek, akik fürge és meggondolatlan ke-
zekkel vetették papírra a halálos ítéleteket. 

Ak szótlanul és kifürkészhetetlen arccal járt-
kelt a munkaszobákban és olyan gondolatok ébre-
deztek benne, amelyeknek súlya alatt meggör-
nyedt a háta s kemény, dacos feje egyre szürkébb 
let t Ugy érezte, mintha választófal emelkedne 
közte és e hivatalnokok között és tekintetében, 
melyet vak és esztelen kezükre vetett, mindig 
kerekebbre tágult a tanácstalan rémület 

7. Akot kétségek gyötrik 
Egy nap összejöttek a Végső Eltökéltség Kol-

légiumának tagjai, hogy megbeszéljék Akkal a 
további teendőket Ak nem tartózkodott szokott 
helyén, a kipárnázott a j t a jú elnöki szobában. 
Keresték, de nem találták. Fullajtárokat szalasz-
tottak szét, mindenfelé telefonáltak, de eredmény 
nélkül Végül két órai keresgélés után véletlenül 
ráakadtak a szürke szekrényben. Ott gubbasz-
tott Aik a szekrényben a megölt emberek papír-
sírjai fölött és arcát kezeibe temetve gondolko-
dott. 

— Mit csinál maga itt? — kérdezték csodál-
kozva a kollégium tagjai. 
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— Amint ..látják, gondolkodom •— felelte Ak 
fámdtarn 

— De miért éppen a szekrényben? 
— Ez a legulikal masabb hely. Az emberekre 

gondolok s igazán intenziven csak itt gondolha-
tok rájuk, itt m akták fölött, melyekben meg van 
írva végzetük Itt eszmélek rá lassan, hogy ezek 
®a emberek milyen különös életet éltek. 

Az egyik szárazon felnevetett. 
— Hallja, ne nevessen! — mordult rá fenye-

getően Ak, egy jegyzőkönyvet lóbálva kezében. 
— Megtiltom, hogy nevessen, megértette?! Az én 
véleményem igenis az, hogy a Végső Eltökéltség 
Kollégiuma súlyos válságot idézett elő. A megölt 
emberek sorsának tanulmányozása arról győzött 
meg, hogy ú j utakat kell keresnünk a haladás 
felé. Ugy érzem, hogy . az—út,, amelyen jártunk, 
nem volt az igaz ú t . 

Ak maga elé meredt, keserveset sóhajtot t 
majd halkan folytatta: 

— Mit kellene tenni? Hol a kiút? Ha az élő 
embereket nézem, úgy látóin, hogy nincs mentség, 
legalább a háromnegyedrészét ki kell irtani, ha 
pedig a megölfeket tanulmányozom, az aiz érzé-
sem, hogy mindegyik kegyelmet és ^zeretatet ér-
demelt volna. Ki tud itt igazságot tenni? 

• Ak szomorú hallgatásba merült és belefúrva 
magát a halotti jegyzőkönyvek gyilkos betű-
hegyébe, lázasan továbbolvasott. A kollégium tag-
jai pedig csöndben, szó nélkül eltávoztak. Érez-
ték. hogy rövidesen ú j fordulat következik s 
csaknem mindnyájan elégedetlenek voltak: a 
dolgok szépen, simán és biztos korékvágásban 
-haladnak előre, minek változtatni raj tuk? 

V 
8.-Válság 

Ak eltűnt Keresték mindenütt, de nem ta-
lálták Többen mesélték, hogy Ak egy erdőben 
egy fán ül ós sír. Mások állítólag a kertjében 
látták, amint négykézláb kúszott és földet evet t 

A Végső Eltökéltség Kollégiumában megállt 
a munka. A lakosság körében meglazult a fegye-
lem. Sokan bezárkóztak házaikba és hiába zör-
gettek a vizsgálóbiztosok, nem nyitottak kaput 
Mások válasz helyett egyszerűen a szemébe ne-
vettek a kollégium tagjainak, mikor ezek az élet-
hez való jogaik iránt kérdezősködtek. Olyan ese-
tek is akadtak, hogy a felesleges emberek várat-
lanul lefogták a Végső Eltökéltség Kollégiumá-
nak tagjait, a vizsgálóbiztos szerepében tetsze-
legve . kifaggatták őket, gúnyból jegyzőkönyveket 
vetlek fel, amelyek jóformám semmiben sem kü-
lönböztek a szürke szekrényben őrzött jegyző-
könyvektől. 

A városban teljes lett a zűrzavar. Felesleges, 
semmirevaló eanlberek, akiket még nem irtottak 
ki, olyan szemtelenek lettek, hogy egész nyíltan 
mutatkozni mertek az uccán, látogatóba mentek, 
szórakozást kerestek, sőt házasságot is kötöttek. 

Az uccán így köszöntötték egymást az em-
berek: 

— Végre! Végre! 
— Többé nem firtatják, bogy van-e 
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—• Hálistennek elhullt a férgese. így leg-
alább több levegő jut egyre. 

— Szégyelje magát polgártárs, hogy így be-
szél, Hát azt hiszi, hogy akit kipusztítottak, an-
nak nem volt éppen annyi joga az élethez, mint 
magának? Ha tudná, hogy hány tiszteletreméltó 
ember halt meg igazságtalanul! 

— Lehet Tévedés minidig előfordul. Hanem 
mondja, nem tudja véletlenül, hol van Ak? 

— Úgy hallom, az erdőiben ül egy fán és sír. 
— Nekem azt mesélte valaki, hogy négykéz-

láb mászkál a kertjében és földet eszik. 
— Hadd sírjon! 
— Csak zabáljon földet! 
— Korai az örömötök polgártársak! Tud-

tommal Ak még ma este visszatér és a Végső El-
tökéltség. Kollégiuma új ra megkezdi a működéisót. . 

— -Honnan tudja? 
— Tudom Még sok a selejtes emberanyag. 

Nem árt egy kis tisztogatás. • 
— Ej, de kegyetlen maga polgártárs! 

• — Hé, polgárok, látjátok? 
— Mi az? Mi történt? 
— Üj plakátok! 
— Olvassátok csak! 
— Micsoda boldogság! 
— Polgárok, polgárok, olvassátok! 

9. Plakátokat ragasztanak 
Az ucoán új ra megjelentek a plakátragasz-

tók csirizes vödreikkel. Serényen kigöngyölítiet-
tók az óriási plakátokat, amelyek vidáman zizeg-
tek, majd rózsaszíniben pompáztak a házak falán. 
Szövegük érthető, világos és egyszerű volt. 

Mindenkihez kivétel nélkül! 
Jelen rendelkezés kifüggesztésének időpont-

jától kezdve a város minden lakosának megen-
gedtetik, hogy éljen. Éljetek, szaporodjatok, tölt-
sétek meg a földet! A Végső Eltökéltség Kollé-
giuma végzetes tevékenységét beszüntette' és a 
Legnagyobb Gyöngédség Kollégiuma néven ú j 
programmot tűzve maga elé dolgozik tovább. 
Polgárok, szükség van mindannyiatokra, • az élet-
hez való jogotok elvitathatatlan! 

A Legnagyobb Gyengédség Kollégiuma há-
rom tagú bizottságokat küld ki, melyeknek köte-
lességük a város lakosait otthonukban naponta 
felkeresni. Üdvözölniük kell a lakosokat, abból az 
alkalomból, bogy élnek és megfigyeléseiket fel 
kell jegyezniük az öröm jegyzőkönyveiben. A bi-
zottsági tagoknak jogukban áll továbbá megkér-
dezni a polgároktól, hogy hogy megy nekik. A 
polgárok tetszés szerint röviden, ' vagy részlete-
sen válaszolhatnak a feladott kérdésekre. Az 
öröm jegyzőkönyvei a jövő nemzedék számára a 
rózsaszínű szekrényben őriztetnek még. 

(Folytatjuk) 

,.A Hét" szépirodalmi, társadalmi és közgaz-
'dasági hetilap. Évi előfizetési ára: 15 pengő. Egy 
szám ára: 40 fillér. — Szerkesztőség ós kiadóhi-
vatal: Bálvány u. 26. Tel. 195—88. Felelős szer-
kesztő és kiadó: Bródy István. — Viktória nyom-
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